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Preface


Everyday Gaelic is more than a foreign phrase book. Since English is also spoken in the Gaelic-speaking areas, communication in Gaelic is not so much a matter of necessity as of choice and interest.


This book, therefore, covers more than just the phrases needed by an outsider in a foreign land – it also dips into the chatty, the personal and domestic aspects of the language. It ranges from simple words and phrases to the more complex and idiomatic.


Hopefully it will serve the non-speaker of Gaelic who wishes to utter the odd phrase and get an idea of the language, the person whose parents spoke Gaelic and who understands it but is unwilling to ‘try his hand’, and also the keen learner, who might like to gain a greater scope of everyday phrases than those contained in grammar books of the language.


Obviously the whole of the Gaelic language cannot be contained in one book. Therefore a selection has had to be made of those words and phrases most likely to be useful in everyday situations. If this selection has been successful, the reader will find the book not only informative but also interesting.


The above preface still stands for this new edition. However, some of the language has been updated, as well as the numbering system, weights and measures, Public Office Names, modern technology words, etc., to reflect the general change in lifestyle in the past twenty years.


In view of the greater numbers of children now attending Gaelic medium schools, many with enthusiastic Gaelic learner parents, I have also extended the ‘Talking with Children’ section to include some phrases relevant to the situation.


Gaelic hill/outdoor names are also of great interest to learners, and some of these have been added.


Also a feature of this new edition is the inclusion of a section on jokes and sayings: One-liners.


Morag MacNeill


Inverness


February 2006
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Pronunciation


The Gaelic alphabet consists of only 18 letters: there is no J K Q V W X Y or Z. However there are sounds in Gaelic quite different from English, which are made up of combinations of letters. Once these are mastered, Gaelic spelling and pronunciation is very consistent.


As in English, there are five vowels A E I O U.


E and I are considered slender vowels, while A O U are broad. Gaelic spelling observes a balance – where a slender vowel comes before a consonant or consonant group in the middle of a word, then normally a slender vowel will come after also, and likewise with a broad vowel.


The accent, always over a vowel, denotes that the vowel is long e.g. bata (a stick) = battuh (as in ‘batter’) but bàta (a boat) = bah·tuh (as in ‘calm’), except in the cases of à ‘out of’ and às ‘out of the’, where the a is short.


In traditional Gaelic there is/was also an acute accent which could be found over the letters ‘e’ and ‘o’. These not only denoted length but also the quality of the vowel sound, the e acute giving an ae sound as in ‘day’, while the e grav denoted an eh sound as in ‘ten’; o acute gave ‘oe’ as in ‘grow’, and o grav gave ‘aw’ as in ‘paw’. I’m very much in favour of retaining this distinction, but ‘modern’ Gaelic has dictated that all acute accents should be discarded in favour of all grav accents. Since I had no editorial control over the first edition of Everyday Gaelic, ‘modern’ Gaelic was used. Therefore I have decided to go with the flow in this edition also.


At first sight to the English-speaker, written Gaelic looks impossible to pronounce. But once it is understood that the letter ‘h’ is never sounded as such, and is there only to influence the sound of the consonants, then the picture clears. (When followed by an ‘h’ the letters d, f, s and t can become totally silent!)


In this book not only is the proper Gaelic spelling given, but it is supplemented by the imitated pronunciation, which reproduces the Gaelic sounds in a written form more recognisable to the English-speaking reader. Any imitated pronunciation, however, can only be an approximation to the original. Where possible the learner should listen to the native Gaelic-speaker – this will help improve his ‘blas’ or accent.


Imitated Pronunciation


The imitated pronunciation should be read as if one was reading English, but keeping a few points in mind:


1 Stress marks have been omitted to avoid over-complexity. Stress in Gaelic words is generally on the first syllable of the word. As in English, short words like a, an, air, do, le, anns, etc are unstressed.


2 The ‘pointing’ in the middle of words (g·ee·urry) is to make the sound more easily and accurately read, and does not denote any kind of gap or stop in the voice.


3 a should be said as in cat


ah as in car


e, eh as in let


u, uh as in but (or more precisely as an indiscriminate ‘u’ sound as in infant or listen)


ae as in pale, fail, etc


oe as in hoe


aw as in law


g hard as in gap


tch as in chair, itch, etc


ñ as in union (a combination of n + y together)


Sounds not common in English:


eu should be said as in French ‘fleur’ (or as an Englishman (not a Scot!) would say bird, her, burn, etc)


ch as in Bach, loch (a gutteral sound as if trying to clear a fish-bone from the back of the mouth!)


gh a blown-through hard g (the same sort of sound as in ‘ch’ above, but slightly voiced, and achieved by placing the bridge of the tongue in the roof of the mouth – it can’t be too difficult – most babies achieve this ‘ghh’ sound before proper speech!)


t, d, l, n (individually underlined) said basically the same as in English but ‘thickened’, not spat out. This is achieved by placing the tip of the tongue behind the top front teeth while sounding the t, d, l or n. (Non-underlined t, d, l, n are as in English).
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Basic Grammar


This section contains a brief outline of some of the more basic facets of Gaelic grammar. It should not be studied in detail by the faint-hearted ‘dipper’ who could be put off by the seeming complexity of the rules.


Once these rules are learned, however, Gaelic deviates very little into the irregularities and inconsistencies which can be experienced in the learning of other languages.


For ease of reference some grammatical lists have been given in the main body of the book, where particularly relevant. The localities of these lists, and of examples illustrating grammatical points, are given in this section.


1 WORD ORDER


In Gaelic, the verb comes at the beginning of the sentence, whether a question or a statement. The Question form of the verb is not the same as the statement form as is the case in English.


e.g. The house is small = Tha an taigh beag (lit. is + the house + small)


Is the house small? = A bheil an taigh beag? (lit. is? + the house + small)


The word order of a simple sentence, therefore, is verb + subject + object


e.g. The boy hit the dog = Bhuail an gille an cù (hit + the boy + the dog)


The dog bit the boy = Bhìd an cù an gille (bit + the dog + the boy)


Adjectives follow the nouns they qualify e.g. a big house = taigh mòr (a house + big).


2 ASPIRATION (LENITING)


These are terms used to describe how the start of a word is altered when affected by certain other words.


In writing – it means simply that an ‘h’ is added after the first letter of the word.


e.g. a big shoe = bròg mhòr; very good = glè mhath;


my, your, his house = mo, do, a thaigh.


Note however that vowels and the letters l, r, sg, sm, sp and st cannot be aspirated in this way.


In speech – aspiration describes a breathing through the first letter of the word affected.


e.g. big = mòr (more) mhòr (vore)


cold = fuar (foo·ur) fhuar (oo·ur)


Examples of the effect of aspiration on a letter or sound can be seen throughout the book.


3 PERSONAL PRONOUNS


These forms are for both subject and object, i.e. I hit him = Bhuail mi e; He hit me = Bhuail e mi.


Gaelic also makes much use of emphatic and reflexive forms of the pronoun. In English this emphasis could be achieved only by placing vocal stress on the pronoun.


















	 


	Pronoun


	Emphatic form


	Reflexive form







	I/me


	mi


	mise (me)


	mi fhìn (myself)







	you


	thu


	thusa (you, etc)


	thu fhèin (yourself, etc)







	he/him/it (masc)


	e


	esan


	e fhèin







	she/her/it (fem)


	i


	ise


	i fhèin







	we/us


	sinn


	sinne


	sinn fhìn







	you (pl or polite sing See p 17)


	sibh


	sibhse


	sibh fhèin







	they/them


	iad


	iadsan


	iad fhèin








4 NOUNS


All nouns in Gaelic are either masculine or feminine in gender. The gender of nouns is given in any Gaelic dictionary and has to be learned as you go along.


Indefinite Article


There is no indefinite article in Gaelic. The noun alone is used.


e.g. a hat = ad


a man = duine


Definite Article


There are a number of forms of ‘the’ in Gaelic. In the singular, the most common are an, am (before the letters b, p, f, m) and a’, and na in the plural. The correct form depends on the gender, case and first letter of a noun.


The first letter groupings for declension into which regular nouns fall are:


Group 1 b p c m g


Group 2 d t l n r


Group 3 a e i o u


Group 4 f


Group 5 s


A summary of the declension of these noun groups is as follows:


Group 1 e.g. am bàrd – the poet (masculine); a’ bhròg – the shoe (feminine)




















	 


	Singular


	Plural


	Singular


	Plural







	Nominative (the …)


	am bàrd


	na bàird


	a’ bhròg


	na brògan







	Genitive (of the …)


	a’ bhàird


	nam bàrd


	na bròige


	nam bròg(an)







	
Dative (at, on the …)


(Preposition)



	a’ bhàrd


	na bàird


	a’ bhròig


	na brògan	








Group 2 e.g. an doras – the door (masc); an daolag – the beetle (fem)




















	Nominative


	an doras


	na dorais


	an daolag


	na daolagan







	Genitive


	an dorais


	nan doras


	na daolaige


	nan daolag(an)







	Dative


	an doras


	na dorais


	an daolaig


	na daolagan








This gives the general pattern. Below are given the other Groups (article and start of word only). The main stem of the word follows the above pattern (i.e. singular – adding ‘i’ in the masculine genitive, and ‘i’ and ‘e’ in the feminine genitive, and ‘i’ in the feminine dative. Plural – adding ‘i’ to the nominative masculine and ‘an’ to the nominative feminine).


























	 


	 


	Group 3


	 


	Group 4


	 


	Group 5


	 







	 


	 


	masc


	fem


	masc


	fem


	masc


	fem







	Sing


	Nom


	an t-u


	an o


	am f


	an fh


	an s


	an t-s







	 


	Gen


	an u


	na h-o


	an fh


	na f


	an t-s


	na s







	 


	Dat


	an u


	an o


	an fh


	an fh


	an t-s


	an t-s







	Pl


	Nom


	na h-u


	na h-o


	na f


	na f


	na s


	na s







	 


	Gen


	nan u


	nan o


	nam f


	nam f


	nan s


	nan s







	 


	Dat


	na h-u


	na h-o


	na f


	na f


	na s


	na s








Some other nouns change internally in declension, e.g.:


fiadh (a deer) > fèidh


bòrd (a table) > bùird


Most Gaelic dictionaries give the declension of a noun.


5 ADJECTIVES


(Examples on pp. 25–27, 31, 54, 57, 80–86, 118–120)


When an adjective qualifies a noun it comes after the noun and agrees with it in gender and case, e.g.:


a big man (masc) duine mòr


a big tree (fem) craobh mhòr


the big boys (masc) na balaich mhòra, na gillean mòra


the big trees (fem) na craobhan mòra


Note that a feminine single noun in the Nominative case (the …) aspirates the adjective(s) which follow(s) it, likewise a masculine plural noun with an included internal ‘i’ ending (balaich, coin bheaga, etc).


Demonstrative adjectives


Note that the definite article is used with the noun.


this = seo; this house = an taigh seo (the house here)


that = sin; that shoe = a’ bhròg sin (the shoe there)


thon/yonder = ud/siud; yonder bus = am bus ud (the bus yonder)


Comparisons


as (adjective) as (noun) = cho (adj) ri/ris (noun) e.g.


As big as a bus = cho mòr ri bus


so (adjective) that (verb) = cho (adj) ’s gun/nach (verb) e.g.


So thin that it broke = cho tana ’s gun do bhris e.


Comparative Adjectives


(See also pp. 25, 48–49, 84, 107)


The general pattern to form the comparative adjective is to add ‘i’ before the last consonant group, and ‘e’ at the end, e.g.:


tall = àrd, àirde


thin = caol, caoile


Often, however, in single-syllable adjectives the adding of the ‘i’ creates a general vowel change within the adjective, e.g.:


sean (old) = sine


gorm (blue) = guirme


By using this altered stem word we can now form the Comparative (e.g. taller) and Superlative (e.g. tallest) Adjectives.


Comparative


Precede by nas = nas àirde (taller) (Present/Future tense) or by na bu = na b’àirde (Past/Conditional tense)


(Note that bu generally aspirates a consonant which follows it).


Superlative


As for the comparative, but preceding the adjective with as (Pres/Fut) or a bu (Past/Condit), e.g. as caoile (thinnest); a bu chaoile


The Superlative adjective normally requires the Assertive form of the verb.


e.g. Donald is the tallest of the family = ’S e Dòmhnall as àirde san teaghlach.


Possessive Adjectives


(See also pp. 95, 121–22)
























	 


	 


	 


	 


	Cononant Start


	 


	Vowel Start







	my


	mo


	(mo/do/a(his)


	my house


	mo thaigh


	my hat


	m’ad







	your (sing.)


	do


	aspirate the 1st


	your house


	do thaigh


	your hat


	d’ad







	his/its


	a


	letter of the noun


	his house


	a thaigh


	his hat


	ad







	her/its


	a


	 


	her house


	a taigh


	her hat


	a h-ad







	our


	ar


	 


	our houses


	ar taighean


	our hats


	ar n-adan







	your (pl./polite)


	bhur/ur


	 


	your houses


	bhur taighean


	your hats


	bhur n-adan







	their


	an or am (before b, p, f, m)


	their houses


	an taighean


	their hats


	an adan







	in my


	= ’nam


	e.g. ‘nam thaigh


	on my own, etc


	’nam aonar


	at my (+ verb) = gam







	in your


	’nad


	’nad thaigh


	 


	’nad aonar


	 


	gad







	in his/its


	’na


	’na thaigh


	 


	’na aonar


	 


	ga







	in her/its


	’na


	’na taigh


	 


	’na h-aonar


	 


	ga







	in our


	’nar


	’nar taighean


	 


	’nar n-aonar


	 


	gar







	in your


	’nur


	’nur taighean


	 


	’nur n-aonar


	 


	gur







	in their


	’nan/’nam


	’nan taighean


	 


	’nan aonar


	 


	gan/gam








In the ‘new’ Gaelic spelling the apostrophes preceding the above ’nam/’gam are being omitted as cumbersome. However, since the ’nam/’nan/’na without apostrophes can be confused for nam/nan/na with other meanings, I retain the old spelling. Since gam/gad etc have no other parallel or confusion, I omit these apostrophes.


6 ADVERBS


Formed by preceding the adjective with the word ‘gu’, e.g.:


well = gu math


nicely = gu dòigheil


Stress is sometimes gained by adding ‘fhèin’, e.g.:


very well = gu math fhèin


indeed = gu dearbha fhèin


7 VERBS


In dictionaries, etc two parts of the verb are given, e.g. lift = tog, togail. The first part is the imperative or command form; the second part is the verbal noun or ‘…ing’ form. These two parts of the verb are important since all other forms of the verb can be derived from them. Preceded by a’ or ag, for example, the verbal noun becomes the present participle, e.g.:


I am lifting = Tha mi a’ togail.


Where a verb in the ‘ing’ form takes a pronoun object (e.g. I am lifting it) the pronoun changes to gam, ga etc. (see Possessive Adjectives above and  p. 111) and precedes the present participle, e.g. He is lifting me = Tha e gam thogail (Not: Tha e a’ togail mi).


Where a present participle takes a noun object (e.g. I am lifting the box) this noun should be in the genitive case = Tha mi a’ togail a’ bhogsa.


For the formation of Past, Future, Conditional Tenses of the verb, see ‘Question and Answer’ in the next Section (Section C).


For Reported Speech form, see p. 126–128.


The Past Participle is formed by adding ‘ta’ or ‘te’ to the imperative of the verb, e.g.:


briste = broken


millte = spoiled


The Passive, similar in meaning to the Past Participle above, is formed by using the verb ‘to be’ + air + verbal noun, e.g. It has broken = Tha e air briseadh; or to go a step further back in time: It had broken = Bha e air briseadh.


Infinitive


The infinitive of a verb is formed according to its first letter, i.e.


1. (consonant or fl, fr) buail, bualadh (hit) = a bhualadh (to hit)


2. (vowel) òrdaich, òrdachadh (order) = a dh’òrdachadh (to order)


3. (f + vowel) fàg, fàgail (leave) = a dh’fhàgail (to leave)


Idiomatic Phrases


(See also pp. 128–29)


These are a limited number of phrases, normally formed with a preposition, eg:


I should … Bu chòir dhomh …


I usually … Is àbhaist dhomh …


I can … Is urrainn dhomh …


I prefer … Is fheàrr leam


…with an object:


I prefer tea = Is fheàrr leam teatha


I prefer sitting = Is fheàrr leam suidhe


…with an object and a verb:


John prefers drinking tea = Is fheàrr le lain teatha òl


It’s time you cleaned the car = Tha thìd agad an càr a ghlanadh


Note that the noun comes before the second verb. This second verb is formed according to its first letter:


consonant or fl, fr = infinitive form e.g. a thogail


vowel = verbal noun (2nd part of verb) e.g. òrdachadh


f + vowel = verbal noun aspirated e.g. fhàgail


…with a pronoun object and a verb:


I can do it = Is urrainn dhomh a dhèanamh.


The pronoun object takes the form of the possessive adjective (my, his, etc) and the verb takes the verbal noun form, aspirated by the possessive adjective where required, i.e. Is urrainn dhomh a bhualadh = I can hit him (or it) (literally = I can his/its hitting).


8 PREPOSITIONS


(See also pp. 31, 39, 72–73)


The most common simple prepositions are:
















	at = aig


	on = air


	from = bho/o







	to = do/dha/gu/ri(s)


	in = ann(s)


	for = do







	with/by = le


	under = fo


	of/from = de








When a simple preposition and a pronoun come together (as often happens in the Idiomatic Phrases above), Gaelic contracts them into one new word, e.g.:


at me (aig + mi) = agam


The formation pattern is fairly regular and most can be easily learned. See pp. 95, 121–23 for examples of these Prepositional Pronouns.


When a noun is governed by a preposition (e.g. to the shops) then the noun is considered to be in the Dative case. Note the effect of prepositions on nouns in the Nouns paragraph already given in this Section B.


Compound Prepositions:


These are made up of a noun and a simple preposition. Dependent on whether the noun comes first or last in the compound preposition, the second noun (the one being governed by the compound preposition) is in the Genitive or Dative Case (See Nouns, pp. 4–5)


e.g. beside = (by the side of (the door)) = ri taobh an dorais;


on top of the table = air mullach a’ bhùird (door and table are in the Genitive Case)


but near the house = faisg air an taigh; along with the boy = còmhla ris a’ ghille (house and boy are in the Dative Case).





C



Question and Answer


Gaelic does not have a one-word ‘Yes’ or ‘No’. To answer a question, one replies in the affirmative or negative of the verb with which the question was asked (e.g. Did you hit Mary? Answer: Did hit or Did not hit).


This is a quick-reference section, designed for those who wish to find the correct form and tense of a verb, thus enabling them to answer (or ask) questions correctly.


















	 


	Question


	Affirmative


	Negative







	Verb ‘to be’


	 


	 


	 







	Is/Are (you)?


	A(m) bheil (thu)?


	Tha


	Chan eil







	Was/Were (they)?


	An robh (iad)?


	Bha


	Cha robh







	Will (the man) be?


	Am bi (an duine)?


	Bidh


	Cha bhi







	Would … be?


	Am biodh/bitheadh …?


	Bhiodh


	Cha bhiodh







	Assertive form of Verb ‘to be’ (See p. 26)







	Is/Are?


	An e?


	’S e


	Chan e







	(+ noun)


	 


	 


	 







	Was/Were?


	Am b’e?


	B’e


	Cha b’e







	Is/Are?


	An ann?


	’S ann


	Chan ann







	(+ preposition)


	 


	 


	 







	Was/Were?


	Am b’ann?


	B’ann


	Cha b’ann







	Do … like?


	An toil?


	’S toil


	Cha toil







	Would … like?


	Am bu thoil/chaomh?


	Bu thoil/chaomh


	Cha bu thoil/chaomh








Regular Verb pattern


















	Did … lift?


	An do thog?


	Thog


	Cha do thog







	(1st letter – consonant/fl/fr)


	 


	 







	Did … eat?


	An do dh’ith?


	Dh’ith


	Cha do dh’ith







	(vowel)


	 


	 


	 







	Did … leave?


	An do dh’fhàg?


	Dh’fhàg


	Cha do dh’fhàg







	(f + vowel)


	 


	 


	 







	Will … lift?


	An tog?


	Togaidh


	Cha thog







	Will … eat?


	An ith?


	Ithidh


	Chan ith







	Will … leave?


	Am fàg?


	Fàgaidh


	Chan fhàg







	Would … lift?


	An togadh?


	Thogadh


	Cha thogadh







	Would … eat?


	An itheadh?


	Dh’itheadh


	Chan itheadh







	Would … leave?


	Am fàgadh?


	Dh’fhàgadh


	Chan fhàgadh








Note that if one wishes to ask a negative question ‘Didn’t you …?’, then the ‘Am’ or ‘An’ of the positive question form is replaced by ‘Nach’ (e.g. Didn’t you hear it? = Nach cuala tu e?). The verb stem remains unchanged except in ‘A(m) bheil?’ which becomes ‘Nach eil?’ and with verbs starting with ‘f + vowel’ where aspiration occurs: Am faigh? = Nach fhaigh?


Irregular verbs


















	Did … say?


	An tuirt?


	Thuirt


	Cha tuirt







	Will … say?


	An abair?


	Their


	Chan abair







	Did … see?


	Am faca?


	Chunnaic


	Chan fhaca







	Will … see?


	Am faic?


	Chì


	Chan fhaic







	Did … hear?


	An cuala?


	Chuala


	Cha chuala







	Will … hear?


	An cluinn?


	Cluinnidh/Chluinn


	Cha chluinn







	Did … do/make?


	An do rinn?


	Rinn


	Cha do rinn







	Will … do/make?


	An dèan?


	Nì


	Cha dèan







	Did … get?


	An d’fhuair?


	Fhuair


	Cha d’fhuair







	Will … get?


	Am faigh?


	Gheibh


	Chan fhaigh







	Did … give/take?


	An tug?


	Thug


	Cha tug







	Will … give/take?


	An toir?


	Bheir


	Cha toir







	Did … come?


	An tàinig?


	Thàinig


	Cha tàinig







	Will … come?


	An tig?


	Thig


	Cha tig







	Did … go?


	An deach(aidh)?


	Chaidh


	Cha deach(aidh)







	Will … go?


	An tèid?


	Thèid


	Cha tèid







	Did … reach?


	An do ràinig?


	Ràinig


	Cha do ràinig







	Will … reach?


	An ruig?


	Ruigidh


	Cha ruig







	Did … catch?


	An do rug? (+ air)


	Rug


	Cha do rug







	Will … catch?


	Am beir? (+ air)


	Beiridh


	Cha bheir







	Who (saw)?


	Cò (chunnaic)?


	(followed by affirmative of verb)







	What (was)?


	Dè (bha)?


	(followed by affirmative of verb)







	Why?


	Carson?


	(followed by affirmative of verb)







	When?


	Cuine?


	(followed by affirmative of verb)







	How?


	Ciamar?


	(followed by affirmative of verb)







	How many?


	Co mheud?


	(followed by affirmative of verb)







	From where?


	Co às?


	(followed by affirmative of verb)







	On whom/what?


	Co air?


	(followed by affirmative of verb)







	Where (was)?


	Càite (an robh)?


	(followed by question form of verb)







	What about …?


	Dè mu dheidhinn …?


	 


	 











D



Number and Time


Number and Years


(For Numbers of people, see p. 117)
















	1


	aon


	eun







	2


	dhà


	ghah







	3


	trì


	tree







	4


	ceithir


	cae·hir







	5


	còig


	coe·ig







	6


	sia


	shee·a







	7


	seachd


	shachk







	8


	ochd


	ochk







	9


	naoi


	neu·ee







	10


	deich


	jae·eech







	11


	aon deug


	eun jee·ug







	12


	dà dheug


	dah yee·ug







	13


	trì deug


	tree jee·ug







	14


	ceithir deug


	cae·hir jee·ug







	etc.


	 


	 







	20


	fichead


	feechit







	21


	aon air fhichead


	eun ir eechit







	22


	dhà air fhichead


	ghah ir eechit







	30


	deich air fhichead


	jae·eech ir eechit







	31


	aon deug air fhichead


	eun jee·ug ir eechit







	32


	dà dheug air fhichead


	dah yee·ug ir eechit







	40


	dà fhichead


	dah eechit







	41


	dà fhichead ’s a h-aon


	dah eechit suh heun







	42


	dà fhichead ’s a dhà


	dah eechit suh ghah







	50


	leth-cheud


	l·yech·yut







	51


	leth-cheud ’s a h-aon


	l·yech·yut suh heun







	52


	leth-cheud ’s a dhà


	l·yech·yut suh ghah







	70


	trì fichead ’s a deich


	tree feechit suh jae·eech







	71


	trì fichead ’s a h-aon deug


	tree feechit suh heun jee·ug







	72


	trì fichead ’s a dhà dheug


	tree feechit suh ghah yee·ug







	80


	ceithir fichead


	cae·hir feechit







	100


	ceud


	kee·ut







	200


	dà cheud


	dah chee·ut







	300


	trì ceud


	tree kee·ut







	550


	còig ceud ’s a leth-cheud


	coe·ig kee·ut suh l·yeh-chyut







	1000


	mìle


	mee·luh







	1,000,000


	muillean


	mill·yan








Note that many Gaels count in twenties as in the old method of counting in scores, i.e. three score and ten = 70 etc. However, schools now teach a more modern set of decimal counting, i.e.
















	30


	trithead


	tree·hit







	40


	ceathrad


	kerrit







	50


	caogad


	ceug·it







	60


	seasgad


	shess·kit







	70


	seachdad


	shach·kit







	80


	ochdad


	och·kit







	90


	naochad


	neu·yit




















	(in the year)







	1890


	(anns a’ bhliadhna) ochd ceud deug ceithir fichead ’s a deich (a·oon suh vlee·unnuh) ochk kee·ut jee·ug cae·hir feechit suh jae·eech







	1950


	naoi ceud deug ’s a leth-cheud
neu·ee kee·ut jee·ug suh l·yeh-chyut







	1980


	naoi ceud deug ’s a ceithir fichead/ ’s a h-ochdad
neu·ee kee·ut jee·ug suh cae·hir feechit/suh hoch·kit







	1985


	naoi ceud deug ceithir fichead ’s a còig
neu·ee kee·ut jee·ug cae·hir feechit suh coe·ig







	2008


	dà mhìle ’s a h-ochd
dah veeluh suh hochk








Counting things


Note that when counting objects in Gaelic, e.g. three buses, the singular form of the object is used with aon (1), dhà (2), dusan (a dozen), fichead (20, 40, 60 etc), ceud (50, 100) and mìle (1,000).


Aon (1) and dà (2) aspirate the first letter of the object being counted, except aon when the next letter is d, t or s, or a non-aspiratable letter. (See Grammar Section (B) for further information.)


Note also the placing of the object within the number phrase, e.g.:
















	one shoe


	aon bhròg


	eun vrawg







	two shoes


	dà bhròg


	da vrawg







	three shoes


	trì brògan


	tree brawgun







	a dozen shoes


	dusan bròg


	doo-san brawg







	eleven houses


	aon taigh deug


	eun tuh·ee jee·ug







	twelve houses


	dà thaigh dheug


	dah huh·ee yee·ug







	thirteen houses


	trì taighean deug


	tree tuh·yen jee·ug







	twenty houses


	fichead taigh


	feechyut tuh·ee







	twenty-one boys


	aon bhalach air fhichead


	eun valloch ir eechit







	twenty-two boys


	dà bhalach air fhichead


	dah valloch ir eechit







	twenty-three boys


	trì balaich air fhichead


	tree baleech ir eechit







	a hundred boys


	ceud balach


	kee·ut balloch








The two items most commonly counted i.e. pence and years, are nearly always used in the singular form, e.g. three years – trì bliadhna etc.
















	1st, 2nd etc







	the 1st one


	a’ chiad fhear


	uh chee·ut err







	the 2nd one


	an dàrna fear


	un darnuh ferr







	the 3rd one


	an treas fear


	un tress ferr







	the 4th one


	an ceathramh fear


	ung keh·ruv ferr







	the 5th one


	an còigeamh fear


	ung koe·eeg·yuv ferr







	the 6th one


	an siathamh fear


	un shee·ahuv ferr







	the 7th one


	an seachdamh fear


	un shachkuv ferr







	the 8th one


	an t-ochdamh fear


	un toech·kuv ferr







	the 9th one


	an naoidheamh fear


	un neu·yuv ferr







	the 10th one


	an deicheamh fear


	un jaech·yuv ferr







	etc.


	 


	 








Common Phrases
















	How many?


	Co mheud?


	coe vee·ut?







	(three) and a half


	(trì) gu leth


	(tree) goo l·yeh







	How many books have you got?


	Co mheud leabhar a th’agad?


	coe vee·ut l·yawr uh hagut?







	I have five books


	Tha còig leabhraichean agam


	ha coe·ig l·yawreech·yun ackum







	How many knives are on the table?


	Co mheud sgian a th’air a’ bhòrd?


	coe vee·ut skee·un uh hir uh vawrd?







	There are six knives on the table


	Tha sia sginean air a’ bhòrd


	ha shee·a skeenun ir uh vawrd







	There is only one there


	Chan eil ann ach aon


	chan yil a·oon ach eun







	How many pieces are left?


	Co mheud pìos a tha air fhàgail?


	coe vee·ut peess ah ha ir ah·gal?







	Four of them


	Tha ceithir dhiubh


	ha cae·hir yoo







	Who won?


	Cò choisinn? (Cò ghlèidh?)


	coe chosheeñ? (coe ghlae.ee)







	I won, and Mary got second place


	Choisinn mise, agus fhuair Màiri an dàrna àite


	chosheeñ mee·shuh, ughuss hoo·ur Mah·ree un darnuh ah-tchuh







	How far is it to …?


	Dè cho fada ’s a tha e gu …?


	jae choe fatuh suh ha eh goo …?







	… about twenty miles


	… mu fhichead mìle


	… moo eechit meeluh







	too many, too much


	cus


	cooss







	one more


	aon eile or fear eile (masc) tè eile (fem)


	eun illuh, ferr illuh tchae illuh







	more


	tuilleadh


	tool·yugh







	more than twenty


	còrr is fichead


	cawr iss feechit







	 


	barrachd air fichead


	barrochk ir feechit







	around a dozen


	mu dhusan


	moo ghoo·san







	altogether


	uile gu lèir


	ooluh goo l·yaer







	at least


	air a’ char as lugha


	irruh char iss leu·uh







	at most


	air a’ char as motha


	irruh char iss mawuh








Time (of the day/week/month/year)
















	Of the day







	a second


	diog


	jick







	minute(s)


	mionaid(ean)


	minatch(un)







	a quarter


	cairteal


	carsht·yal







	a half hour


	leth-uair


	l·yeh-hur







	hour(s)


	uair(ean)


	oo·urr(un)







	morning


	madainn


	madeeñ







	afternoon


	feasgar


	fess·kur







	evening


	feasgar


	fess·kur







	night


	oidhche


	uh·eechyuh







	day


	là/latha


	lah







	to


	gu


	goo







	past


	an dèidh


	un jae·ee







	almost


	gu bhith


	goo vee







	When?


	Cuine?


	Coonyuh?







	… when …


	… nuair …


	… noo·urr …







	late


	anmoch


	annamoch







	early


	tràth


	trah







	fast


	air thoiseach


	ir hoshoch







	slow


	air deireadh


	ir jirrugh







	on time


	ris an uair


	rish un oo·urr







	a watch


	uaireadair


	oo·urrudar







	a clock


	gleoc


	glochk






















	What’s the time?


	Dè ’n uair a tha e?


	jaen oo·urr uh ha eh?







	It’s …


	Tha e …


	ha eh …







	One o’clock


	uair


	oo·urr







	two o’clock


	dà uair


	dah oo·urr







	three o’clock


	trì uairean


	tree oo·urrun







	in the afternoon


	feasgar


	fesskur







	in the morning


	sa mhadainn


	suh vadeeñ







	at night


	a dh’oidhche


	uh ghuh·eechyuh







	midnight


	meadhan oidhche


	mee·an uh·eechyuh







	midday


	meadhan là


	mee·an lah







	twelve o’clock


	dà uair dheug


	dah hoor yaeg







	almost eleven o’clock


	gu bhith aon uair deug


	goo vee eun oor jee·ug







	quarter past one


	cairteal an dèidh uair


	carsht·yal un jae·ee oo·urr







	half past two


	leth-uair an dèidh dhà


	l·yeh-hoor un jae·ee ghah







	quarter to three


	cairteal gu trì


	carsht·yal goo tree







	five to four


	còig mionaidean gu ceithir


	coe·ig minatchun goo cae·hir







	twenty past six


	fichead mionaid an dèidh sia


	feechyut minatch un jae·ee shee·a







	twenty-five to seven


	còig mionaidean fichead gu seachd


	coe·ig minatchun feechit goo shachk







	It’s time you were moving!


	Tha thìd agad gluasad!


	Ha hee·j agut glow·ussut







	When does it start?


	Cuine bhios e ’tòiseachadh?


	Coonyuh viss eh taw·shochugh







	At half past seven


	Aig leth-uair an dèidh seachd


	Eck l·yeh hoor un jae·ee shachk







	When is Mary coming?


	Cuine bhios Màiri ’tighinn?


	Coonyuh viss Mah·ree tcheeñ?







	About quarter to two


	Mu chairteal gu dhà


	Moo charsht·yal goo ghah







	It won’t be long till (she comes)


	Chan fhada gus an (tig i)


	chan attuh gooss un (jeek ee)







	When have you to be home?


	Cuine dh’fheumas tu bhith dhachaigh?


	Coonyuh yae·muss doo vee ghachee?







	Before midnight


	Roimh mheadhan-oidhche


	Ro vee·an uh·eechyuh







	When did John say to be there?


	Cuine thuirt Iain a bhith ann?


	Coonyuh hoert ee·añ uh vee a·oon?







	When will you be back?


	Cuine bhios tu air ais?


	Coonyuh viss doo ir ash?







	When do you expect them?


	Cuine tha dùil agad riutha?


	Coonyuh ha dool agut roo?







	He phoned about 4


	Dh’fhòn e mu cheithir


	Ghoen eh moo chae·hir







	He said it would take about 3 hours


	Thuirt e gun toireadh e mu thrì uairean a thìde


	Hoert eh goon dorrugh eh moo hree oo·urrun uh hee·juh







	He should be here before 7


	Bu chòir dha a bhith seo roimh sheachd


	Boo chawr ghah uh vee shaw roy h·yachk







	How long will you be?


	Dè cho fada ’s a bhios tu?


	Jae choe fatuh suh vee·uss doo?







	About an hour


	Mu uair a thìde


	Moo oo·urr uh hee·juh







	My watch is (fast/slow)


	Tha m’uaireadair (air thoiseach/air deireadh)


	Ha moo·urrudar (ir hoshoch/ir jirrugh)







	now (next)


	a-nis


	uh neesh







	just now


	an-dràsta


	un drah·stuh







	again


	a-rithist


	uh ree·eeshtch







	at once


	anns a’ mhionaid/anns a’ bhad


	ass uh vinnatch/ass uh vat







	in a short while


	ann an greiseag


	ann ung grishack







	soon


	a dh’aithghearr


	uh gha·ee·h·yar







	at the same time


	aig an aon àm


	eck un eun a·oom







	all the time


	fad na h-ùine


	fat nu hoon·yuh







	already


	mu thràth or cheana


	moo hrah (ch·yennuh)







	yet


	fhathast


	hah·ast







	during the day


	troimh ’n là


	tron lah







	during the night


	troimh ’n oidhche


	tron uh·eechyuh







	all day


	fad an là


	fat un lah







	all night


	fad na h-oidhche


	fat nu huh·eechyuh







	three times a day


	trì turais san là


	tree tooreesh sun lah







	for three days


	fad trì làithean


	fat tree lah·yun






















	Of the week/month/year







	Monday


	Diluain


	jee loe·uñ







	Tuesday


	Dimàirt


	jee Marsht







	Wednesday


	Diciadain


	jee Kee·udeeñ







	Thursday


	Diardaoin


	jee Ardeuñ







	Friday


	Dihaoine


	jee Heunyuh







	Saturday


	Disatharna


	jee Sahurnuh







	Sunday


	Didòmhnaich


	jee Dawneech







	 


	Là na Sàbaid


	lah nuh Sah·batch







	What day is it?


	Dè ’n là a th’ann?


	jaen lah uh ha·oon?







	It’s Tuesday


	’S e Dimàirt a th’ann


	sheh jee Marsht uh ha·oon







	When did you last see James?


	Cuine chunnaic thu Seumas bho dheireadh?


	coon·yuh choonick oo Shaemuss voe yirrugh?







	On Wednesday


	Diciadain


	jee-Kee·udeeñ







	Will you come on Monday?


	An tig thu Diluain?


	un jeek oo jee loe·uñ







	No. I’ll come on Tuesday


	Cha tig. Thig mi Dimàirt


	cha jeek. Heek mee jee Marsht
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